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Українська
Вказівки з техніки безпеки
Загальні застереження для електроприладів

ПОПЕРЕ-
ДЖЕННЯ

Прочитайте всі застереження і
вказівки.  Недотримання
застережень і вказівок може

призвести до ураження електричним струмом, пожежі та/
або серйозних травм.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і
вказівки.
Під поняттям «електроінструмент» в цих застереженнях
мається на увазі електроінструмент, що працює від
мережі (з електрокабелем) або від акумуляторної батареї
(без електрокабелю).

Безпека на робочому місці
u Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане
освітлення на робочому місці можуть призвести до
нещасних випадків.

u Не працюйте з електроінструментом у середовищі,
де існує небезпека вибуху внаслідок присутності
горючих рідин, газів або пилу. Електроінструменти
можуть породжувати іскри, від яких може займатися
пил або пари.

u Під час праці з електроінструментом не
підпускайте до робочого місця дітей та інших
людей. Ви можете втратити контроль над
електроінструментом, якщо Ви не будете зосереджені
на виконанні роботи.

Електрична безпека
u Штепсель електроінструмента повинен пасувати до

розетки.  Не дозволяється міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроінструментами, що мають
захисне заземлення, не використовуйте адаптери.
Використання оригінального штепселя та належної
розетки зменшує ризик ураження електричним
струмом.

u Уникайте контакту частин тіла із заземленими
поверхнями, напр., трубами, батареями опалення,
плитами та холодильниками. Коли Ваше тіло
заземлене, існує збільшена небезпека ураження
електричним струмом.

u Захищайте електроінструменти від дощу і вологи.
Попадання води в електроінструмент збільшує ризик
ураження електричним струмом.

u Не використовуйте мережний шнур живлення не за
призначенням.  Ніколи не використовуйте
мережний шнур для перенесення або
перетягування електроінструмента або витягання
штепселя з розетки.  Захищайте кабель від тепла,
мастила, гострих країв та рухомих деталей
електроінструмента. Пошкоджений або закручений
кабель збільшує ризик ураження електричним
струмом.

u Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте
лише такий подовжувач, що придатний для
зовнішніх робіт. Використання подовжувача, що
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик
ураження електричним струмом.

u Якщо не можна запобігти використанню
електроінструмента у вологому середовищі,
використовуйте пристрій захисного вимкнення.
Використання пристрою захисного вимкнення
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите,

та розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв
або ліків. Мить неуважності при користуванні
електроінструментом може призвести до серйозних
травм.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри. Застосування
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особистого захисного спорядження, як напр., – в
залежності від виду робіт – захисної маски,
спецвзуття, що не ковзається, каски та навушників,
зменшує ризик травм.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж
увімкнути електроінструмент в електромережу або
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в
руки або переносити, впевніться в тому, що
електроінструмент вимкнений. Тримання пальця на
вимикачі під час перенесення електроінструмента або
підключення в розетку увімкнутого
електроінструмента може призвести до травм.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент,
приберіть налагоджувальні інструменти або
гайковий ключ. Перебування налагоджувального
інструмента або ключа в частині електроінструмента,
що обертається, може призвести до травм.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте
рівновагу. Це дозволить Вам краще контролювати
електроінструмент у небезпечних ситуаціях.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся, одяг та
рукавиці до деталей електроінструмента, що
рухаються. Просторий одяг, довге волосся та
прикраси можуть потрапити в деталі, що рухаються.

u Якщо існує можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та
правильно використовувалися. Використання
пиловідсмоктувального пристрою може зменшити
небезпеки, зумовлені пилом.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи.
З придатним електроінструментом Ви з меншим
ризиком отримаєте кращі результати роботи, якщо
будете працювати в зазначеному діапазоні потужності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем. Електроінструмент, який
не вмикається або не вимикається, є небезпечним і
його треба відремонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь на приладі,
міняти приладдя або ховати прилад, витягніть
штепсель із розетки та/або витягніть акумуляторну
батарею.  Ці попереджувальні заходи з техніки
безпеки зменшують ризик випадкового запуску
приладу.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуєтеся, від дітей. Не дозволяйте
користуватися електроінструментом особам, що не
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки.
Використання електроінструментів недосвідченими
особами може бути небезпечним.

u Старанно доглядайте за електроінструментом. 
Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані
та не заїдали, не були пошкодженими або у будь-
якому іншому стані, який міг би вплинути на
функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати,
перш ніж користуватися ними знову. Велика
кількість нещасних випадків спричиняється поганим
доглядом за електроприладами.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті. Старанно доглянуті різальні інструменти з
гострим різальним краєм менше застряють та легші в
експлуатації.

u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи
та специфіку виконуваної роботи. Використання
електроінструментів для робіт, для яких вони не
передбачені, може призвести до небезпечних
ситуацій.

Правильне поводження та користування
електроінструментами, що працюють на
акумуляторних батареях
u Заряджайте акумуляторні батареї лише в

заряджувальних пристроях, рекомендованих
виготовлювачем. Використання заряджувального
пристрою для акумуляторних батарей, для яких він не
передбачений, може призводити до пожежі.

u Використовуйте в електроінструментах лише
рекомендовані акумуляторні батареї. Використання
інших акумуляторних батарей може призводити до
травм та пожежі.

u Не зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви
саме не користуєтеся, поряд із канцелярськими
скріпками, ключами, цвяхами, гвинтами та іншими
невеликими металевими предметами, які можуть
спричинити перемикання контактів. Коротке
замикання між контактами акумуляторної батареї
може спричиняти опіки або пожежу.

u При неправильному використанні з акумуляторної
батареї може потекти рідина. Уникайте контакту з
нею.  При випадковому контакті промийте
відповідне місце водою.  Якщо рідина потрапила в
очі, додатково зверніться до лікаря. Акумуляторна
рідина може спричиняти подразнення шкіри або
опіки.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з
використанням оригінальних запчастин. Це
забезпечить роботу пристрою протягом тривалого
часу.
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Вказівки з техніки безпеки для скобозабивних
пістолетів
u Завжди виходьте з того, що в електроінструменті є

скоби. Необережне поводження зі скобозабивним
пістолетом може призвести до несподіваного
виштовхування скоб і травмування.

u Не спрямовуйте електроінструмент на себе та на
інших людей поблизу. Внаслідок несподіваного
приведення в дію скоба може виштовхнутися і
призвести до травм.

u Не приводьте електроінструмент в дію, поки він не
буде щільно приставлений до оброблюваної
заготовки. Якщо між електроінструментом і
заготовкою немає контакту, скоба може відскочити від
місця закріплення.

u Якщо скоба застрягла в електроінструменті,
від'єднайте електроінструмент від джерела
живлення. Якщо скобозабивний пістолет буде
під'єднаний до живлення, під час витягування скоби
можливе випадкове приведення його в дію.

u Будьте обережні під час витягуванні скоби, що
застрягла. Механізм може знаходитися на зводі і
скоба може бути з силою виштовхнута під час її
витягування.

u Не використовуйте цей скобозабивний пістолет для
закріплення електропроводки. Він не призначений
для прокладення електропроводки, може пошкодити
ізоляцію електрокабелю і призвести внаслідок цього
до ураження електричним струмом та небезпеки
виникнення пожежі.

u Для знаходження захованих в стіні труб або
електропроводки користуйтеся придатними
приладами або зверніться в місцеве підприємство
електро-, газо- і водопостачання. Зачеплення
електропроводки може призводити до пожежі та
ураження електричним струмом. Зачеплення газової
труби може призводити до вибуху. Зачеплення
водопровідної труби може завдати шкоду
матеріальним цінностям.

u При пошкодженні або неправильній експлуатації
акумуляторної батареї може виходити пар.
Акумуляторна батарея може займатись або
вибухати. Впустіть свіже повітря і – у разі скарг –
зверніться до лікаря. Пар може подразнювати
дихальні шляхи.

u Не відкривайте акумуляторну батарею. Існує
небезпека короткого замикання.

u Гострими предметами, напр., гвіздками або
викрутками, або прикладанням зовнішньої сили
можна пошкодити акумуляторну батарею. Можливе
внутрішнє коротке замикання, загоряння, утворення
диму, вибух або перегрів акумуляторної батареї.

u Використовуйте акумуляторну батарею лише у
виробах виробника. Лише за таких умов акумулятор
буде захищений від небезпечного перевантаження.

Захищайте акумуляторну батарею від
тепла, зокрема, напр., від сонячних
променів, вогню, бруду, води та вологи.
Існує небезпека вибуху і короткого
замикання.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або
важких серйозних травм.

Будь ласка, дотримуйтеся ілюстрацій на початку
інструкції з експлуатації.

Призначення приладу
Електроінструмент призначений для виконання з’єднань
при покрівельних, опалубних і обшивочних роботах, а
також при виготовленні елементів стін/стель, дерев’яних
фасадів, піддонів, дерев’яних огорож, звукоізолюючих
стін і ящиків.
Дозволяється використовувати тільки кріплення (цвяхи,
скоби тощо), зазначені в таблиці «Технічні
характеристики».
Вказівка: електроінструмент не призначений для
забивання цвяхів у метал або бетон.
GNH 18V-64 M: Не використовуйте електроінструмент в
режимі контактного спрацьовування з автоматичним
поверненням під час роботи на риштуванні, сходах або
інших платформах, а також при необхідності зміни
робочого положення. У цьому разі використовуйте тільки
режим одноразового спрацьовування з блокуванням.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на
зображення електроприладу на сторінці з малюнком.

(1) Захист заготовки
(2) Спускова скоба
(3) Важіль натягу для відкриття/закриття спускового

каналу
(4) Коліщатко для регулювання обмежувача глибини
(5) Пусковий гачок
(6) Кнопка розблокування акумуляторної батареї
(7) Акумуляторна батарея
(8) Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
(9) Інтерфейс користувача

(10) Відсік для зберігання захисту заготовки
(11) Гачок для ременя
(12) Магазин
(13) Штовхач магазину
(14) Елемент цвяха
(15) Вихідний отвір
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(16) Смужки цвяхівa)

(17) Пружина магазину
(18) Кнопка увімкнення/вимкнення (інтерфейс

користувача)
(19) Статус увімкнення/вимкнення (інтерфейс

користувача)

(20) Індикатор одноразового спрацьовування
(інтерфейс користувача) GNH 18V-64 M

(21) Індикатор контактного спрацьовування (інтерфейс
користувача) GNH 18V-64 M

a) Зображене або описане приладдя не входить в
стандартний обсяг поставки. Повний асортимент
приладдя Ви знайдете в нашій програмі приладдя.

Технічні дані

Акумуляторний цвяхозабивач GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Товарний номер 3 601 D81 1.. 3 601 D81 0..
Ном. напруга В= 18 18
Системи спрацьовування
– Одноразове спрацьовування з

блокуванням
● ●

– Контактне спрацьовування з
автоматичним поверненням

– ●

Кріпильний матеріал
– Тип Цвяхи Цвяхи
– Довжина мм 32–64 32–64
– Діаметр мм 1,6 1,6
– Кут 20° 20°
Макс. місткість магазину 105 105
Розміри (без акумуляторної батареї)
– Висота мм 282 282
– Ширина мм 97 97
– Довжина із захистом заготовки мм 337 337
Вага відповідно до 
EPTA-Procedure 01:2014A)

кг 3,3–4,3 3,3–4,3

Рекомендована температура навколишнього
середовища при заряджанні

°C 0 ... +35 0 ... +35

Допустима температура навколишнього
середовища при експлуатаціїB)C) і при
зберіганні

°C –15 ... +50 –15 ... +50

Рекомендовані акумуляторні батареї GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
ProCORE18V...

Рекомендовані зарядні пристрої GAL 18...
GAX 18V...

GAL 36...

GAL 18...
GAX 18V...

GAL 36...
A) в залежності від використовуваної акумуляторної батареї
B) обмежена потужність при температурі <0 °C
C) Обмежена потужність з GBA 18V...

Інформація щодо шуму і вібрації

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Значення звукової емісії визначені відповідно до EN 60745-2-16.
А-зважений рівень звукового тиску від електроінструмента, як правило, становить:
Рівень звукового тиску дБ(А) 85 84
Рівень звукової потужності дБ(А) 96 95
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GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Похибка K дБ 3 3
Вдягайте навушники!
Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) і похибка K, визначені відповідно до EN 60745-2-16:
ah м/с2 <2,5 <2,5
K м/с2 1,5 1,5

Зазначені в цих вказівках рівень вібрації і рівень емісії
шуму вимірювалися за визначеною в стандартах
процедурою; ними можна користуватися для порівняння
приладів. Вони також придатні для попередньої оцінки
рівня вібрації і рівня емісії шуму.
Зазначені рівень вібрації і рівень емісії шуму стосуються
основних робіт, для яких застосовується
електроінструмент. Однак у разі застосування
електроінструмента для інших робіт, роботи з іншим
приладдям або у разі недостатнього технічного
обслуговування рівень вібрації і рівень емісії шуму
можуть бути іншими. В результаті рівень вібрації і рівень
емісії шуму протягом всього робочого часу можуть
значно зрости.
Для точної оцінки рівня вібрації і рівня емісії шуму
потрібно також враховувати інтервали часу, коли
електроінструмент вимкнений або, хоча й увімкнений,
але фактично не працює. Це може значно зменшити
сумарний рівень вібрації і рівень емісії шуму протягом
робочого часу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту
оператора електроінструмента від вібрації, напр.:
технічне обслуговування електроінструмента і робочих
інструментів, нагрівання рук, організація робочих
процесів.

Монтаж
Заряджання акумуляторної батареї
u Використовуйте лише зарядні пристрої, зазначені в

технічних даних. Лише на ці зарядні пристрої
розрахований літієво-іонний акумулятор, що
використовується у Вашому приладі.

Вказівка: акумуляторна батарея постачається частково
зарядженою. Щоб акумулятор міг реалізувати свою
повну ємність, перед тим, як перший раз працювати з
приладом, акумулятор треба повністю зарядити у
зарядному пристрої.
Літієво-іонний акумулятор можна заряджати коли
завгодно, це не скорочує його експлуатаційний ресурс.
Переривання процесу заряджання не пошкоджує
акумулятор.
Літій-іонний акумулятор захищений від глибокого
розряджання системою «Electronic Cell Protection (ECP)».
Коли акумулятор розряджений, виріб, в якому
використовується акумулятор, вимикається завдяки
схемі захисту. Кріплення більше не вистрілюються.

u Після автоматичного вимкнення більше не
натискайте на пусковий гачок. Це може пошкодити
акумуляторну батарею.

Зважайте на вказівки щодо видалення.

Виймання акумулятора
В акумуляторі (7) передбачені два ступені блокування,
щоб запобігти випадінню акумулятора при ненавмисному
натисканні на кнопку розблокування акумулятора (6).
Встромлений в електроінструмент акумулятор
тримається у положенні завдяки пружині.
– Щоб витягти акумуляторну батарею (7), натисніть на

кнопку розблокування (6) і витягніть акумулятор з
електроінструмента. Не застосовуйте при цьому
силу.

Індикатор зарядженості акумуляторної
батареї
Зелені світлодіоди індикатора зарядженості
акумуляторної батареї показують ступінь зарядженості
акумулятора. З міркувань техніки безпеки опитувати стан
зарядженості акумулятора можна лише при зупиненому
електроінструменті.
Натисніть кнопку індикатора зарядженості акумуляторної
батареї  або , щоб відобразити ступінь зарядженості.
Це можна зробити і тоді, коли акумуляторна батарея
витягнута з електроінструмента.
Якщо після натискання на кнопку індикатора
зарядженості акумуляторної батареї жоден світлодіод не
загоряється, акумулятор вийшов з ладу і його треба
замінити.

Тип акумуляторної батареї GBA 18V...

Світлодіоди Ємність
Свічення зеленим кольором 3× 60−100 %
Свічення зеленим кольором 2× 30−60 %
Свічення зеленим кольором 1× 5−30 %
Блимання зеленим кольором 1× 0−5 %
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Тип акумуляторної батареї ProCORE18V...

Світлодіоди Ємність
Свічення зеленим кольором 5× 80−100 %
Свічення зеленим кольором 4× 60−80 %
Свічення зеленим кольором 3× 40−60 %
Свічення зеленим кольором 2× 20−40 %
Свічення зеленим кольором 1× 5−20 %
Блимання зеленим кольором 1× 0−5 %

Заповнення магазину (див. мал. A1−A4)
u Перш ніж настроювати електроінструмент, міняти

приладдя або відкласти електроінструмент,
виймайте акумулятор. Ці попереджувальні заходи з
техніки безпеки зменшують ризик випадкового
запуску електроінструмента.

Використовуйте лише оригінальне Boschприладдя.
Особливо точні деталі електроінструмента, такі як
магазин, вихідний отвір та спусковий канал, підходять
для використання скоб і цвяхів Bosch. Інші виробники
використовують сталь іншої якості та інші розміри.
Використання недозволених кріпильних матеріалів може
пошкодити електроінструмент та призвести до
травмування.
Завантажуючи магазин, тримайте електроінструмент так,
щоб вихідний отвір (15) не був спрямований на ваше тіло
або на іншу людину.
– За потреби очистіть штовхач магазину (13) та

переконайтеся, що магазин (12) не забруднений.
– Вставте відповідну смужку цвяхів (16) у Т-подібний

отвір в кінці магазину (12).
– Просуньте смужку цвяхів вперед у магазині, доки

останній цвях не зупиниться перед пружиною
магазину (17).

Вказівка: блокування на штовхачі магазину запобігає
експлуатації електроінструмента з порожнім магазином.
Не можна натиснути на спускову скобу і запобігти
холостим прострілам.
– Притисніть натягнутий елемент цвяха (14) до штовхача

магазину (13) і одночасно потягніть штовхач магазину
повністю до кінця магазину (12).

Вказівка: штовхач магазину потрібно посунути назад без
великого зусилля (лише натисканням пальця). При
щільно працюючому штовхачі магазину цвяхи
забиваються під неправильним кутом.
– Обережно направляйте штовхач магазину (13) з

натиснутим елементом цвяха (14) вперед, доки
елемент цвяха не затиснеться над останнім цвяхом,
тим самим штовхаючи смужку цвяхів у магазині
вперед.

Вказівка: не дозволяйте штовхачу магазину затискатися
некеровано назад. Штовхач магазину може
пошкодитися, і існує ризик защемлення пальців.

Експлуатація
Системи спрацьовування
Одноразове спрацьовування з блокуванням
У цьому режимі забивання необхідно спочатку
встановити на заготовку спускову скобу (2). Кріплення
буде забите тільки після натискання пускового гачка (5). 
Наступні операції забивання можуть бути виконані тільки
після повернення пускового гачка і спускової скоби в
початкове положення.

Контактне спрацьовування з автоматичним
поверненням
(GNH 18V-64 M)
У цьому режимі необхідно попередньо натиснути
пусковий гачок (5) і утримувати його в цьому положенні.
Після цього слід притиснути до заготовки спускову скобу,
щоб запустити процес забивання. Поки натиснуто
пусковий гачок (5), подальші процеси руху можна
запустити, натиснувши ще раз в іншій точці. 
У режимі «Контактне спрацьовування» цвях також
можна забити з одноразовим спрацьовуванням.

Початок роботи
u Перед усіма маніпуляціями з електроінструментом

(напр., технічним обслуговуванням, заміною
робочого інструмента тощо), а також при його
транспортуванні і зберіганні виймайте
акумуляторну батарею з електроінструменту. При
ненавмисному включенні вимикача існує небезпека
поранення.

Встромляння акумуляторної батареї
– Вставте заряджений акумулятор (7) в секцію для

акумулятора електроінструмента, щоб він добре
зафіксувався.

Увімкнення/вимкнення (див. мал. B1−B2)
– Для увімкнення електроінструмента натискайте

кнопку увімкнення/вимкнення (18) протягом
принаймні 1 секунди.
Індикатор увімкнення/вимкнення (19) світиться
зеленим кольором.
GNH 18V-64 M: одноразове спрацьовування
активоване, індикатор (20) світиться білим кольором.

– Для вимкнення електроінструмента натискайте
кнопку увімкнення/вимкнення (18) протягом
принаймні 1 секунди.

Вистрілювання цвяха − одноразове спрацьовування
(див. мал. B1−B2)
– Увімкніть електроінструмент.
– Притисніть вихідний отвір (15) або за потреби

гумований захист заготовки (1) до заготовки таким
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чином, щоб спускова скоба (2) була натиснута до
упору.

– Після цього короткочасно натисніть пусковий гачок
(5) та знову відпустіть.
При цьому буде забитий цвях.

– Дочекайтеся відскакування електроінструмента від
заготовки.

– Для подальшого процесу забивання повністю підніміть
електроінструмент із заготовки та знову закріпіть його
в потрібному місці.

Вистрілювання цвяха − контактне спрацьовування
(див. мал. B1)
(GNH 18V-64 M)
– Увімкніть електроінструмент.
– Активуйте контактне спрацьовування короткочасним

натисканням вимикача (18).
Індикація контактного спрацьовування (21) світиться
білим кольором.

– Утримуйте пусковий гачок (5) натиснутим.
– Притисніть вихідний отвір (15) або за потреби

гумований захист заготовки (1) до заготовки таким
чином, щоб спускова скоба (2) була натиснута до
упору.
При цьому буде забитий цвях.

– Для наступної операції забивання знову утримуйте
пусковий гачок (5) і повністю зніміть
електроінструмент з заготовки. Знову закріпіть його в
потрібному місці.

Вказівки щодо роботи
u Перед усіма маніпуляціями з електроінструментом

(напр., технічним обслуговуванням, заміною
робочого інструмента тощо), а також при його
транспортуванні і зберіганні виймайте
акумуляторну батарею з електроінструменту. При
ненавмисному включенні вимикача існує небезпека
поранення.

Перед початком будь-яких робіт переконайтеся в тому,
що запобіжні і спускові пристрої функціонують належним
чином, а всі гвинти і гайки затягнуті.
Негайно від’єднайте дефектний або несправний
електроінструмент від електромережі та зверніться до
авторизованого сервісного центру Bosch.
Не виконуйте жодних маніпуляцій з
електроінструментом, не передбачених керівництвом з
експлуатації. Не демонтуйте та не блокуйте будь-яку
частину електроінструмента, наприклад, спускову скобу.
Не виконуйте «аварійний ремонт» невідповідними
засобами. Необхідно регулярно та належним чином
обслуговувати електроінструмент.
Уникайте ослаблення та пошкодження
електроінструмента, наприклад, через:
– удар та гравірування,
– модифікації, не затверджені виробником,
– направлення на трафарети з твердого матеріалу,

наприклад, зі сталі,

– падіння або ковзання по підлозі,
– використання в якості молотка ,
– будь-який вид силового впливу.
Перевірте, що знаходиться під або позаду вашої
заготовки. Не вбивайте цвяхи у стіни, стелі або підлоги,
якщо позаду є люди. Цвяхи можуть пробити заготовку і
когось поранити.
Не стріляйте цвяхом у вже забитий цвях. Цвях може
деформуватися, цвяхи можуть заклинити або
електроінструмент може неконтрольовано рухатися.
Якщо електроінструмент використовується в холодному
середовищі, перші цвяхи забиваються повільніше, ніж
зазвичай. Після того як електроінструмент прогріється
під час роботи, ви можете повернутися до нормальної
робочої швидкості.
Уникайте холостих прострілів, щоб зменшити
спрацювання бойка.
Вимикайте електроінструмент під час тривалих перерв
або в кінці роботи, виймайте акумулятор і по можливості
спорожнюйте магазин.

Спорожнення магазину (див. мал. C1−C2)
– Потягніть штовхач магазину (13) з натиснутим

елементом цвяха (14) назад, доки елемент цвяха не
відпустить останній цвях, а потім обережно
направляйте штовхач магазину вперед до початку
магазину (12).

Вказівка: не дозволяйте штовхачу магазину затискатися
некеровано назад. Штовхач магазину може
пошкодитися, і існує ризик защемлення пальців.
– Поверніть електроінструмент так, щоб цвяхи в

магазині ковзали назад до пружини магазину (17).
– Натисніть на пружину магазину і дайте цвяхам

вислизнути повз елемент цвяха (14) з магазину (12).

Налаштування обмежувача глибини (див. мал. D)
Глибину забивання цвяхів можна регулювати за
допомогою коліщатка для регулювання (4).
– Спорожніть магазин (12).
– Цвяхи забиті занадто глибоко: щоб

зменшити глибину забивання,
поверніть коліщатко для регулювання
(4) проти годинникової стрілки.

– Цвяхи забиті не занадто глибоко:
щоб збільшити глибину забивання,
поверніть коліщатко для регулювання
(4) за годинниковою стрілкою.

– Знову заповніть магазин.
– Перевірте нову глибину забивання на тестовій

заготовці. 
За потреби повторіть дію.

Усунення застрягання (див. мал. E1−E2)
Окремі цвяхи можуть застрягти у спусковому каналі.
Якщо це трапляється часто, зверніться в авторизовану
сервісну майстерню Bosch.
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Вказівка: якщо бойок не рухається назад після усунення
заклинювання, зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch.
– Відпустіть пусковий гачок (5).
– Вимкніть електроінструмент та вийміть акумуляторну

батарею (7).
– Спорожніть магазин (12).
– Натисніть на важіль натягу (3) вниз, щоб можна було

відкрити спусковий канал.
– Видаліть цвях, що застряг. За потреби використовуйте

для цього плоскогубці.
– Закрийте випускний канал, повісьте затискач важеля

натягу (3) в гаки на спусковому каналі, а потім знову
натисніть важіль натягу вгору.

– Знову заповніть магазин.

Заміна захисту заготовки (див. мал. F)
Захист заготовки (1) в кінці спускової скоби (2) захищає
заготовку, доки електроінструмент не буде правильно
встановлений для процесу забивання. Захист заготовки
можна вийняти і замінити
– Відпустіть пусковий гачок (5).
– Вимкніть електроінструмент та вийміть акумуляторну

батарею (7).
– Спорожніть магазин (12).
– Зніміть захист заготовки зі спускової скоби.
– Посуньте новий захист заготовки відкритим кінцем на

спускову скобу.

Вказівка: запасний захист заготовки можна зберігати у
верхній частині магазину (12). Для цього посуньте захист
заготовки у відсік для зберігання (10).

Транспортування і зберігання
Вимкніть електроінструмент для транспортування,
особливо якщо ви використовуєте драбини або рухаєтесь
у незвичайній позі.
Переносьте електроінструмент на робочому майданчику
лише за ручку (8) і коли пусковий гачок (5) не задіяний.
Завжди зберігайте електроінструмент окремо від
акумулятора та у сухому, теплому місці.
Якщо електроінструмент не використовуватиметься
протягом тривалого періоду часу, вкрийте деталі
сталевого інструменту дрібним шаром масла. Це
запобігає накопиченню іржі.

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення
u Перед усіма маніпуляціями з електроінструментом

(напр., технічним обслуговуванням, заміною
робочого інструмента тощо), а також при його
транспортуванні і зберіганні виймайте
акумуляторну батарею з електроінструменту. При
ненавмисному включенні вимикача існує небезпека
поранення.

u Для якісної і безпечної роботи тримайте
електроприлад і вентиляційні отвори в чистоті.

План технічного обслуговування
– Очистіть магазин (12). Видаліть будь-яку пластикову

або деревну тирсу, яка може накопичуватися в
магазині під час роботи. Регулярно очищуйте
електроінструмент за допомогою стисненого повітря.

Заходи Обґрунтування Виконання
Очистіть магазин (12) і штовхач
магазину (13).

Запобігає застряганню цвяха. – Щодня продувайте магазин/
штовхач магазину стисненим
повітрям.

Переконайтеся, що спускова скоба (2)
працює належним чином.

Підвищує безпеку вашої роботи та
ефективне використання
електроінструмента.

– Щодня продувайте спускову скобу
стисненим повітрям.

Усунення несправностей

Проблема Причина Усунення
Електроінструмент не готовий до
використання.

Акумулятор не заряджений або
несправний.

– Повністю зарядіть акумулятор або
замініть його.

Акумулятор встановлено
неправильно.

– Переконайтеся, що акумулятор
зафіксований у ручці.

Температура акумулятора занадто
висока або занадто низька.

– Зачекайте, поки акумулятор (знову)
досягне оптимальної робочої
температури.

Контакти акумулятора забруднені або
пошкоджені.

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.
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Проблема Причина Усунення
Магазин (12) порожній. – Знову заповніть магазин.(див.

„Заповнення магазину
(див. мал. A1−A4)“, Сторінка 179)

Спускова скоба (2) зігнута. – Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

Електроніка несправна. – Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch.

Інтерфейс користувача (9)
несправний.

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch.

Електроінструмент готовий до
використання, але цвяхи не
вистрілюються.

Можливий дефект у наступних
компонентах:
– Пусковий гачок (5)
– Бойок
– Двигун або приводний ремінь
– Електроніка

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

У пусковому механізмі накопичилися
сторонні елементи.

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

У вихідному отворі (15) або в магазині
(12) накопичилися сторонні предмети.

– Очистіть вихідний отвір (15) або
магазин (12).

У спусковому каналі застряг цвях. – Усуньте заклинювання.(див.
„Усунення застрягання
(див. мал. E1−E2)“, Сторінка 180)

Штовхач магазину (13) несправний. – За потреби очистіть штовхач
магазину (13) та переконайтеся, що
магазин (12) не забруднений.

Пружина штовхача магазину занадто
слабка або несправна.

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

Використовувані кріплення
заборонені.

– Використовуйте лише оригінальне
приладдя. Дозволяється
використовувати тільки кріплення
(цвяхи, скоби тощо), зазначені в
таблиці «Технічні характеристики».

Магазин (12) порожній. – Знову заповніть магазин.(див.
„Заповнення магазину
(див. мал. A1−A4)“, Сторінка 179)

Цвяхи забиваються занадто глибоко. Обмежувач глибини налаштований
надто глибоко.

– Встановіть обмежувач глибини на
потрібну глибину.(див.
„Налаштування обмежувача
глибини (див. мал. D)“,
Сторінка 180)

Буфер зношений. – Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

Цвяхи забиваються не достатньо
глибоко.

Акумулятор не заряджений або
несправний.

– Повністю зарядіть акумулятор або
замініть його.

Кріплення занадто довгі. – Використовуйте лише оригінальне
приладдя. Дозволяється
використовувати тільки кріплення
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Проблема Причина Усунення
(цвяхи, скоби тощо), зазначені в
таблиці «Технічні характеристики».

Обмежувач глибини налаштований
надто високо.

– Встановіть обмежувач глибини на
потрібну глибину.(див.
„Налаштування обмежувача
глибини (див. мал. D)“,
Сторінка 180)

Електроінструмент пропускає цвяхи
або має надмірну швидкість подачі.

Використовувані кріплення
заборонені.

– Використовуйте лише оригінальне
приладдя. Дозволяється
використовувати тільки кріплення
(цвяхи, скоби тощо), зазначені в
таблиці «Технічні характеристики».

Пружина штовхача магазину занадто
слабка або несправна.

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

Цвяхи часто застрягають у спусковому
каналі.

Використовувані кріплення
заборонені.

– Використовуйте лише оригінальне
приладдя. Дозволяється
використовувати тільки кріплення
(цвяхи, скоби тощо), зазначені в
таблиці «Технічні характеристики».

– Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch.

Забиті цвяхи зігнуті. Бойок пошкоджений. – Зверніться в авторизовану сервісну
майстерню Bosch. Фахівці замінять
деталь.

Сервіс і консультації з питань застосування
В сервісній майстерні Ви отримаєте відповідь на Ваші
запитання стосовно ремонту і технічного обслуговування
Вашого продукту. Малюнки в деталях і інформацію щодо
запчастин можна знайти за адресою: www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій
щодо використання продукції із задоволенням відповість
на Ваші запитання стосовно нашої продукції та приладдя
до неї.
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин,
будь ласка, зазначайте 10-значний номер для
замовлення, що стоїть на паспортній табличці продукту.
Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту
здійснюються відповідно до вимог і норм виготовлювача
на території всіх країн лише у фірмових або
авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції
небезпечне в експлуатації і може мати негативні наслідки
для здоров’я. Виготовлення і розповсюдження
контрафактної продукції переслідується за Законом в
адміністративному і кримінальному порядку.

Україна
Бош Сервісний Центр електроінструментів
вул. Крайня 1
02660 Київ 60
Тел.: +380 44 490 2407
Факс: +380 44 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk

Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень
за- значена в Національному гарантійному талоні.

Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Транспортування
На рекомендовані літієво-іонні акумуляторні батареї
розповсюджуються вимоги щодо транспортування
небезпечних вантажів. Акумуляторні батареї можуть
перевозитися користувачем автомобільним транспортом
без потреби дотримання додаткових норм.
При пересилці третіми особами (напр.: повітряним
транспортом або транспортним експедитором) потрібно
додержуватися особливих вимог щодо упаковки та
маркування. У цьому випадку у підготовці посилки
повинен брати участь експерт з небезпечних вантажів.
Відсилайте акумуляторну батарею лише з
непошкодженим корпусом. Заклейте відкриті контакти та
запакуйте акумуляторну батарею так, щоб вона не
совалася в упаковці. Дотримуйтеся, будь ласка, також
можливих додаткових національних приписів.

Утилізація
Електроприлади, акумуляторні батареї,
приладдя і упаковку треба здавати на
екологічно чисту повторну переробку.

Bosch Power Tools 1 609 92A 81N | (01.08.2022)

Завантажено із сайту інтернет магазину https://axiomplus.com.ua/


	Titelseite
	GNH 18V-64
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Eintreibgeräte

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Akku laden
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Typ GBA 18V...
	Akku-Typ ProCORE18V...

	Magazin bestücken (siehe Bilder A1−A4)

	Betrieb
	Auslösesysteme
	Einzelauslösung mit Sicherungsfolge
	Kontaktauslösung mit automatischer Rückkehr

	Inbetriebnahme
	Akku einsetzen
	Ein-/Ausschalten (siehe Bild B1−B2)
	Nägel ausschießen − Einzelauslösung (siehe Bild B1−B2)
	Nägel ausschießen − Kontaktauslösung (siehe Bild B1)

	Arbeitshinweise
	Magazin entleeren (siehe Bilder C1−C2)
	Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)
	Verklemmungen lösen (siehe Bilder E1−E2)
	Werkstückschoner wechseln (siehe Bild F)
	Transport und Aufbewahrung


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Instandhaltungsplan
	Behebung von Störungen
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	GNH 18V-64
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Tacker safety warnings

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Assembly
	Battery Charging
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Battery model GBA 18V...
	Battery model ProCORE18V...

	Loading the magazine (see figures A1–A4)

	Operation
	Actuation systems
	Single actuation with safety run
	Contact actuation with automatic return

	Starting Operation
	Inserting the Battery
	Switching On and Off (see figure B1B2)
	Discharging the nails – single actuation (see figure B1B2)
	Discharging the nails – contact actuation (see figure B1)

	Working Advice
	Emptying the magazine (see figures C1–C2)
	
          Adjusting the depth stop (see figure D)
	Clearing jams (see figures E1–E2)
	Changing the workpiece protector (see figure F)
	Transport and Storage


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	Maintenance Schedule
	Rectifying Faults
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	GNH 18V-64
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Avertissements de sécurité des agrafeuses

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Recharge de l'accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Batterie de type GBA 18V...
	Batterie de type ProCORE18V...

	Chargement du magasin (voir figures A1−A4)

	Utilisation
	Système de déclenchement
	Déclenchement individuel avec séquence de sécurité
	Déclenchement par contact avec retour automatique

	Mise en marche
	Mise en place de l’accu
	Marche/Arrêt (voir figure B1−B2)
	Éjection des clous − Déclenchement individuel (voir figure B1−B2)
	Éjection des clous − Déclenchement par contact (voir figure B1)

	Instructions d’utilisation
	Vidage du magasin (voir figures C1−C2)
	Réglage de la butée de profondeur (voir figure D)
	Élimination des pièces coincées (voir figures E1−E2)
	Remplacement du protège-pièce (voir figure F)
	Transport et stockage


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Plan de maintenance
	Dépannage
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	GNH 18V-64
	Indicaciones de seguridad
	Advertencias de peligro generales para herramientas eléctricas
	Seguridad en el área de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para grapadoras (tacker)

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Carga del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Tipo de acumulador GBA 18V...
	Tipo de acumulador ProCORE18V...

	Llenado del cargador (ver figuras A1–A4)

	Funcionamiento
	Sistemas de disparo
	Disparo individual con secuencia de seguridad
	Disparo por contacto con retorno automático

	Puesta en marcha
	Montaje del acumulador
	Conexión/desconexión (ver figura B1B2)
	Disparo de clavos − disparo individual (ver figura B1−B2)
	Disparo de clavos − disparo por contacto (ver figura B1)

	Instrucciones para la operación
	Vaciado del cargador (ver figuras C1–C2)
	Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)
	Soltar los atascamientos (ver figuras E1–E2)
	Cambio del protector de piezas de trabajo (ver figura F)
	Transporte y almacenaje


	Mantenimiento y servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Plan de mantenimiento
	Remedio de perturbaciones
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	GNH 18V-64
	Instruções de segurança
	Indicações gerais de advertência para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para agrafadores

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Carregar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Tipo de bateria GBA 18V...
	Tipo de bateria ProCORE18V...

	Carregar o carregador (ver figuras A1−A4)

	Funcionamento
	Sistemas de disparo
	Disparo individual com sequência de segurança
	Disparo por contacto com retorno automático

	Colocação em funcionamento
	Colocar a bateria
	Ligar/desligar (ver figura B1−B2)
	Disparar pregos − disparo individual (ver figura B1−B2)
	Disparar pregos − disparo por contacto (ver figura B1)

	Instruções de trabalho
	Esvaziar o carregador (ver figuras C1−C2)
	Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)
	Desfazer bloqueios (ver figuras E1−E2)
	Substituir o protetor de peça (ver figura F)
	Transporte e armazenamento


	Manutenção e assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Pano de conservação
	Eliminação de falhas
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	GNH 18V-64
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per graffatrici

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Ricarica della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Tipo di batteria GBA 18V...
	Tipo di batteria ProCORE18V...

	Rifornimento del caricatore (vedere figg. A1−A4)

	Uso
	Sistemi di scatto
	Scatto singolo con blocco di sicurezza
	Scatto al contatto con rientro automatico

	Messa in funzione
	Inserimento della batteria
	Accensione/spegnimento (vedere fig. B1−B2)
	Sparo di chiodi − Scatto singolo (vedere fig. B1−B2)
	Sparo di chiodi − Scatto al contatto (vedere fig. B1)

	Avvertenze operative
	Svuotamento del caricatore (vedere figg. C1−C2)
	Regolazione della guida di profondità (vedere figg. D)
	Sbloccaggio delle inceppature (vedere figg. E1−E2)
	Sostituzione della protezione salvapezzo (vedere fig. F)
	Trasporto e conservazione


	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione e pulizia
	Piano di manutenzione
	Eliminazione delle anomalie
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	GNH 18V-64
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene waarschuwingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Accu opladen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Accutype GBA 18V...
	Accutype ProCORE18V...

	Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1−A4)

	Gebruik
	Activeringssystemen
	Enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde
	Contactschotsmodus met automatische terugkeer

	Ingebruikname
	Accu plaatsen
	In-/uitschakelen (zie afbeelding B1−B2)
	Spijkers eruit schieten − enkelschotsmodus (zie afbeelding B1−B2)
	Spijkers eruit schieten − contactschotsmodus (zie afbeelding B1)

	Aanwijzingen voor werkzaamheden
	Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen C1−C2)
	Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)
	Klem zittende inslagvoorwerpen losmaken (zie afbeeldingen E1−E2)
	Werkstukbeschermer verwisselen (zie afbeelding F)
	Transport en opslag


	Onderhoud en service
	Onderhoud en reiniging
	Onderhoudsschema
	Verhelpen van storingen
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	GNH 18V-64
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsinstrukser til el‑værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsanvisninger for hæftepistoler

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Opladning af batteri
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Akku-type GBA 18V...
	Akku-type ProCORE18V...

	Opfyldning af magasin (se billede A1–A4)

	Brug
	Udløsersystemer
	Enkeltudløser med sikringsfølge
	Berøringsudløser med automatisk rekyl

	Ibrugtagning
	Isætning af akku
	Tænd/sluk (se billede B1B2)
	Udskydning af søm − enkeltudløser (se billede B1−B2)
	Udskydning af søm − berøringsudløser (se billede B1)

	Arbejdsvejledning
	Tømning af magasin (se billede C1–C2)
	Indstilling af dybdeanslag (se billede D)
	Løsning af fastsiddende søm (se billede E1−E2)
	Udskiftning af emnebeskytter (se billede F)
	Transport og opbevaring


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og rengøring
	Vedligeholdelse
	Afhjælpning af fejl
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	GNH 18V-64
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för häftpistol

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering
	Batteriets laddning
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Batterityp GBA 18V...
	Batterityp ProCORE18V...

	Fylla på magasinet (se bild A1–A4)

	Användning
	Utlösarsystem
	Enskild utlösare med säkring
	Kontaktutlösare med automatisk retur

	Första användningen
	Insättning av batteri
	Slå på och stänga av (se bild B1−B2)
	Skjuta ut spik − enskild utlösning (se bild B1−B2)
	Skjuta ut spik − kontaktutlösning (se bild B1)

	Arbetsanvisningar
	Tömma magasinet (se bild C1−C2)
	Ställa in djupanslag (se bild D)
	Lossa fastsättningar (se bild E1−E2)
	Byta ut materialskyddet (se bild F)
	Transport och förvaring


	Underhåll och service
	Underhåll och rengöring
	Underhållsschema
	Störningsåtgärder
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	GNH 18V-64
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle advarsler om elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsvarsel for stiftepistol

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Lade batteriet
	Fjerning av batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Batteritype GBA 18V...
	Batteritype ProCORE18V...

	Fylle magasinet (se bilde A1−A4)

	Bruk
	Utløsingssystemer
	Utløse én gang med sikring
	Utløsing ved kontakt, med automatisk retur

	Ta i bruk
	Sette inn batteriet
	Slå på/av (se bilde B1−B2)
	Skyte spiker – utløse én gang (se bilde B1−B2)
	Skyte spiker – utløsing ved kontakt (se bilde B1)

	Anvisninger
	Tømme magasinet (se bilde C1−C2)
	Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)
	Løse opp blokkeringer (se bilde E1−E2)
	Skifte ut emnebeskytteren (se bilde F)
	Transport og oppbevaring


	Service og vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Vedlikeholdsplan
	Utbedring av feil
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	GNH 18V-64
	Turvallisuusohjeet
	Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Naulaimen turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Akun lataus
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Akkutyyppi GBA 18V...
	Akkutyyppi ProCORE18V...

	Lippaan täyttö (katso kuvat A1−A4)

	Käyttö
	Laukaisujärjestelmät
	Varmistettu kertalaukaisu
	Automaattipalautteinen kosketuslaukaisu

	Käyttöönotto
	Akun asennus
	Käynnistys/sammutus (katso kuva B1B2)
	Naulojen ampuminen − kertalaukaisulla (katso kuva B1−B2)
	Naulojen ampuminen − kosketuslaukaisulla (katso kuva B1)

	Työskentelyohjeita
	Lippaan tyhjentäminen (katso kuvat C1−C2)
	Säätäminen (katso kuva D)
	Jumittumien poistaminen (katso kuvat E1−E2)
	Työkappalesuojan vaihtaminen (katso kuva F)
	Kuljetus ja säilytys


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Huoltokaavio
	Vikojen korjaus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	GNH 18V-64
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφάλειας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Προειδοποιήσεις ασφάλειας για καρφωτικά

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον σκοπό προορισμού
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες θορύβου/κραδασμών

	Συναρμολόγηση
	Φόρτιση μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Τύπος μπαταρίας GBA 18V...
	Τύπος μπαταρίας ProCORE18V...

	Γέμισμα του γεμιστήρα (βλέπε εικόνες A1−A4)

	Λειτουργία
	Συστήματα ενεργοποίησης
	Μεμονωμένο κάρφωμα με σειρά ασφαλείας
	Ενεργοποίηση επαφής με αυτόματη επιστροφή

	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση (βλέπε εικόνα B1−B2)
	Κάρφωμα καρφιών − Μεμονωμένο κάρφωμα (βλέπε εικόνα B1−B2)
	Κάρφωμα καρφιών − Ενεργοποίηση επαφής (βλέπε εικόνα B1)

	Οδηγίες εργασίας
	Άδειασμα του γεμιστήρα (βλέπε εικόνες C1−C2)
	Ρύθμιση του οδηγού βάθους (βλέπε εικόνα D)
	Λύσιμο των εμπλοκών (βλέπε εικόνες E1−E2)
	Αλλαγή του προστατευτικού επεξεργαζόμενου κομματιού (βλέπε εικόνα F)
	Μεταφορά και φύλαξη


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Σχέδιο συντήρησης
	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	GNH 18V-64
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli El Aletleri İçin Genel Güvenlik Uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin bakımı ve kullanımı
	Servis

	Zımba tabancası güvenlik uyarıları

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akü tipi GBA 18V...
	Akü tipi ProCORE18V...

	Magazinin doldurulması (Bakınız: Resimler A1−A4)

	Çalışma
	Tetikleme sistemleri
	Güvenlik dizinli tek tetikleme
	Otomatik geri dönüşlü kontak tetiklemesi

	Çalıştırma
	Akünün yerleştirilmesi
	Açma/kapama (Bakınız: Resim B1−B2)
	Çivi atma − Tek tetikleme (Bakınız: Resim B1−B2)
	Çivi atma − Kontak tetikleme (Bakınız: Resim B1)

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Magazinin boşaltılması (Bakınız: Resimler C1−C2)
	Derinlik mesnedinin ayarlanması (Bakınız: Resim D)
	Sıkışmaların açılması (Bakınız: Resim E1−E2)
	İş parçası koruyucunun değiştirilmesi (Bakınız: Resim F)
	Taşıma ve muhafaza


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Bakım planı
	Arızaların giderilmesi
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	GNH 18V-64
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne zasady bezpieczeństwa podczas pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy ze zszywaczami

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	Ładowanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Typ akumulatora GBA 18V...
	Typ akumulatora ProCORE18V...

	Napełnianie magazynka (zob. rys. A1−A4)

	Praca
	Systemy wyzwalania strzału
	Strzał pojedynczy z funkcją zabezpieczenia
	Strzał kontaktowy z funkcją automatycznego powrotu

	Uruchamianie
	Wkładanie akumulatora
	Włączanie/wyłączanie (zob. rys. B1−B2)
	Wbijanie gwoździ − strzał pojedynczy (zob. rys. B1−B2)
	Wbijanie gwoździ − strzał kontaktowy (zob. rys. B1)

	Wskazówki dotyczące pracy
	Opróżnianie magazynka (zob. rys. C1−C2)
	Ustawianie ogranicznika głębokości (zob. rys. D)
	Usuwanie zaklinowanych gwoździ (zob. rys. E1−E2)
	Wymiana stopki ochronnej (zob. rys. F)
	Transport i przechowywanie


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Plan konserwacji
	Usuwanie usterek
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	GNH 18V-64
	Bezpečnostní upozornění
	Všeobecná varovná upozornění pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní výstrahy ke sponkovačce

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Nabíjení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Typ akumulátoru GBA 18V...
	Typ akumulátoru ProCORE18V...

	Naplnění zásobníku (viz obrázky A1−A4)

	Provoz
	Systémy nastřelování
	Jednotlivé nastřelování s následným zajištěním
	Kontaktní nastřelování s automatickým vracením

	Uvedení do provozu
	Nasazení akumulátoru
	Zapnutí/vypnutí (viz obrázek B1−B2)
	Nastřelení hřebíku − jednotlivé nastřelování (viz obrázek B1−B2)
	Nastřelení hřebíku − kontaktní nastřelování (viz obrázek B1)

	Pracovní pokyny
	Vyprázdnění zásobníku (viz obrázky C1−C2)
	Nastavení hloubkového dorazu (viz obrázek D)
	Uvolnění zaseknutých hřebíků (viz obrázky E1−E2)
	Výměna chrániče obrobku (viz obrázek F)
	Přeprava a uskladnění


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Plán údržby
	Odstranění poruchy
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	GNH 18V-64
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné výstrahy – elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné výstrahy – spinkovačka

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Nabíjanie akumulátorov
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Typ akumulátora GBA 18V...
	Typ akumulátora ProCORE18V...

	Plnenie zásobníka (pozri obrázky A1−A4)

	Prevádzka
	Spúšťacie systémy
	Jednotlivé spúšťanie s následným zaistením
	Kontaktné spúšťanie s automatickým návratom

	Uvedenie do prevádzky
	Vkladanie akumulátora
	Zapnutie/vypnutie (pozri obrázok B1−B2)
	Vsadzovanie klincov − jednotlivé spúšťanie (pozri obrázok B1−B2)
	Vsadzovanie klincov − kontaktné spúšťanie (pozri obrázok B1)

	Pracovné pokyny
	Vyprázdnenie zásobníka (pozri obrázky C1−C2)
	Nastavenie hĺbkového dorazu (pozri obrázok D)
	Uvoľnenie zablokovania (pozri obrázky E1−E2)
	Výmena chrániča obrobku (pozri obrázok F)
	Preprava a odkladanie


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Plán údržby
	Odstránenie porúch
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	GNH 18V-64
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámokhoz
	A munkaterület biztonsága
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyes biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások tűző- és szegecselőgépek számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Akkumulátor típus: GBA 18V...
	Akkumulátor típus: ProCORE18V...

	A magazin feltöltése (lásd a A1 − A4 ábrát)

	Üzemeltetés
	Kioldó rendszerek
	Egyenkénti kioldás azonnali biztosítással
	Érintkezéses kioldás automatikus visszaállással

	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor beszerelése
	Be-/Kikapcsolás (lásd a B1 − B2 ábrát)
	Szögek kilövése − egyenkénti kioldás (lásd a B1 − B2 ábrát)
	Szögek kilövése − érintkezéses kioldás (lásd a B1 ábrát)

	Munkavégzési tanácsok
	A magazin kiürítése (lásd a C1 − C2 ábrát)
	A mélységi ütköző beállítása (lásd a D ábrát)
	Beékelődések megszüntetése (lásd a E1 − E2 ábrát)
	A munkadarab kímélő előtét kicserélése (lásd a F ábrát)
	Szállítás és tárolás


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Fenntartási terv
	Az üzemzavarok elhárítása
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	GNH 18V-64
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Личная безопасность
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для скобозабивных пистолетов

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Зарядка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Тип аккумулятора GBA 18V...
	Тип аккумулятора ProCORE18V...

	Заполнение магазина (см. рис. A1−A4)

	Эксплуатация
	Режимы забивания
	Единичное срабатывание с блокировкой
	Контактное срабатывание с автоматическим возвратом

	Включение электроинструмента
	Установка аккумулятора
	Включение/выключение (см. рис. B1−B2)
	Выстреливание гвоздя − единичное срабатывание (см. рис. B1−B2)
	Выстреливание гвоздя − контактное срабатывание (см. рис. B1)

	Указания по применению
	Опорожнение магазина (см. рис. C1−C2)
	Настройка ограничителя глубины (см. рис. D)
	Устранение заклинивания (см. рис. E1−E2)
	Замена защиты заготовки (см. рис. F)
	Транспортировка и хранение


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	План технического обслуживания
	Устранение неисправностей
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	GNH 18V-64
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні застереження для електроприладів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для скобозабивних пістолетів

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Заряджання акумуляторної батареї
	Виймання акумулятора
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Тип акумуляторної батареї GBA 18V...
	Тип акумуляторної батареї ProCORE18V...

	Заповнення магазину (див. мал. A1−A4)

	Експлуатація
	Системи спрацьовування
	Одноразове спрацьовування з блокуванням
	Контактне спрацьовування з автоматичним поверненням

	Початок роботи
	Встромляння акумуляторної батареї
	Увімкнення/вимкнення (див. мал. B1−B2)
	Вистрілювання цвяха − одноразове спрацьовування (див. мал. B1−B2)
	Вистрілювання цвяха − контактне спрацьовування (див. мал. B1)

	Вказівки щодо роботи
	Спорожнення магазину (див. мал. C1−C2)
	Налаштування обмежувача глибини (див. мал. D)
	Усунення застрягання (див. мал. E1−E2)
	Заміна захисту заготовки (див. мал. F)
	Транспортування і зберігання


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	План технічного обслуговування
	Усунення несправностей
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	GNH 18V-64
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Жалпы электр құралды қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Қапсырма соққыш қауіпсіздік нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл/діріл туралы ақпарат

	Монтаждау
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды шешу
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятор түрі GBA 18V...
	Аккумулятор түрі ProCORE18V...

	Қорапты жабдықтау (A1−A4 суреттерін қараңыз)

	Пайдалану
	Іске қосу жүйелері
	Резервтік реттілікпен бірмәртелі іске қосу
	Автоматты кері қозғалысы бар түйіспелі іске қосу

	Қолданысқа енгізу
	Аккумуляторды орнату
	Қосу/өшіру (B1−B2 суретін қараңыз)
	Шеге шығару − бірмәртелі іске қосу (B1−B2 суретін қараңыз)
	Шеге шығару − түйіспелі іске қосу (B1 суретін қараңыз)

	Пайдалану бойынша нұсқаулар
	Қорапты босату (C1−C2 суреттерін қараңыз)
	Тереңдік шектегішін реттеу (D суретін қараңыз)
	Қысылған жерлерді босату (E1−E2 суреттерін қараңыз)
	Дайындама қорғағышын алмастыру (F суретін қараңыз)
	Тасымалдау және сақтау


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Техникалық қызмет көрсету жоспары
	Ақаулықтарды жою
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	GNH 18V-64
	Instrucţiuni de siguranţă
	Indicaţii generale de avertizare pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru capsatoare

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montarea
	Încărcarea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Tip de acumulator GBA 18V...
	Tip de acumulator ProCORE18V...

	Alimentarea magaziei (consultă imaginile A1−A4)

	Funcţionarea
	Sisteme de declanşare
	Declanşare individuală cu secvenţă de siguranţă
	Declanşare prin contact cu revenire automată

	Punerea în funcţiune
	Montarea acumulatorului
	Pornirea/Oprirea (consultă imaginea B1−B2)
	Expulzarea cuielor − declanşare individuală (consultă imaginea B1−B2)
	Expulzarea cuielor − declanşare prin contact (consultă imaginea B1)

	Instrucţiuni de lucru
	Golirea magaziei (consultă imaginile C1−C2)
	Reglarea limitatorului de reglare a adâncimii (consultă imaginea D)
	Eliberarea blocajelor (consultă imaginile E1−E2)
	Înlocuirea protecţiei pentru piesa de prelucrat (consultă imaginea F)
	Transportul şi depozitarea


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Planul de întreţinere
	Remedierea defecţiunilor
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	GNH 18V-64
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасна работа
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинструментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Предупреждения за безопасност за такер

	Описание на продукта и дейността
	Употреба по предназначение
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Акумулаторна батерия модел GBA 18V...
	Акумулаторна батерия модел ProCORE18V...

	Зареждане на пълнителя (вж. фиг. A1−A4)

	Работа
	Системи за активиране
	Единично активиране с предпазител
	Контактно активиране с автоматично връщане

	Пускане в експлоатация
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Включване/изключване (вж. фиг. B1−B2)
	Изстрелване на пирони − единично активиране (вж. фиг. B1−B2)
	Изстрелване на пирони − контактно активиране (вж. фиг. B1)

	Указания за работа
	Изпразване на пълнителя (вж. фиг. C1−C2)
	Регулиране на дълбочинен ограничител (вж. фиг. D)
	Освобождаване на заклещвания (вж. фиг. E1−E2)
	Смяна на предпазителя за обработваемия детайл (вж. фиг. F)
	Транспортиране и съхранение


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	План за поддръжка
	Отстраняване на повреди
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	GNH 18V-64
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност на електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни предупредувања за хефталка

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Полнење на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Тип на батерија GBA 18V...
	Тип на батерија ProCORE18V...

	Полнење на магацинот (види слики A1−A4)

	Употреба
	Системи за активирање
	Поединечно активирање со осигурувач
	Активирање на контактот со автоматско враќање

	Ставање во употреба
	Вметнување на батеријата
	Вклучување/Исклучување (види слика B1−B2)
	Испукување на шајки − Поединечно активирање (види слика B1−B2)
	Испукување на шајки − активирање на контактот (види слика B1)

	Совети при работењето
	Празнење на магацинот (види слики C1−C2)
	Поставување граничник за длабочина (види слика D)
	Вадење на заглавената муниција (види слики E1−E2)
	Замена на штитникот за делот за обработка (види слика F)
	Транспорт и складирање


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	План за одржување
	Отстранување на пречки
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	GNH 18V-64
	Bezbednosne napomene
	Opšta upozorenja za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosna upozorenja za heftalicu

	Opis proizvoda i primene
	Namenska upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Punjenje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Tip akumulatora GBA 18V...
	Tip akumulatora ProCORE18V...

	Opremanje magacina (videti slike A1−A4)

	Režim rada
	Sistemi okidanja
	Pojedinačno okidanje sa sigurnosnim redosledom
	Kontaktno okidanje sa automatskim povraćajem

	Puštanje u rad
	Ubacivanje akumulatora
	Prekidač za uključivanje/isključivanje (videti slike B1−B2)
	Ispaljivanje eksera − pojedinačno okidanje (videti sliku B1B2)
	Ispaljivanje eksera − kontaktno okidanje (videti sliku B1)

	Napomene za rad
	Pražnjenje magacina (videti slike C1−C2)
	Podešavanje graničnika za dubinu (videti sliku D)
	Otklanjanje zaglavljivanja (videti slike E1−E2)
	Zamena zaštite radnog komada (videti sliku F)
	Transport i čuvanje


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Plan održavanja
	Otklanjanje smetnji
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	GNH 18V-64
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumulatorskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za spenjalnik

	Opis izdelka in storitev
	Namen uporabe
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
	Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

	Polnjenje vlagalnika (glejte slike A1−A4)

	Delovanje
	Sistemi sprožitve
	Enkratna sprožitev z varnostnim zaporedjem
	Kontaktna sprožitev s samodejnim povratkom

	Uporaba
	Namestitev akumulatorske baterije
	Vklop/izklop (glejte slike B1−B2)
	Pribijanje žebljev − enkratna sprožitev (glejte sliko B1−B2)
	Pribijanje žebljev − kontaktna sprožitev (glejte sliko B1)

	Navodila za delo
	Praznjenje vlagalnika (glejte slike C1−C2)
	Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)
	Odstranitev zataknjenih žebljev (glejte slike E1−E2)
	Menjava ščitnika za obdelovanec (glejte sliko F)
	Transport in shranjevanje


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Načrt vzdrževanja
	Odpravljanje motenj
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	GNH 18V-64
	Sigurnosne napomene
	Opće upute za sigurnost za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosna upozorenja za pribijač

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Punjenje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Tip aku-baterije GBA 18V...
	Tip aku-baterije ProCORE18V...

	Punjenje spremnika (vidjeti slike A1−A4)

	Rad
	Okidni sustavi
	Pojedinačno okidanje sa sigurnosnim redoslijedom
	Kontaktno okidanje s automatskim povratom

	Puštanje u rad
	Umetanje aku-baterije
	Uključivanje/isključivanje (vidjeti sliku B1B2)
	Izbacivanje čavala − pojedinačno okidanje (vidjeti sliku B1−B2)
	Izbacivanje čavala − kontaktno okidanje (vidjeti sliku B1−)

	Upute za rad
	Pražnjenje spremnika (vidjeti slike C1−C2)
	Namještanje graničnika dubine (vidjeti sliku D)
	Odvajanje zaglavljenja (vidjeti slike E1−E2)
	Zamjena štitnika izratka (vidjeti sliku F)
	Transport i spremanje


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Plan održavanja
	Uklanjanje smetnji
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	GNH 18V-64
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded klambrilööjate kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldamine
	Aku laadimine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Aku tüüp GBA 18V...
	Aku tüüp ProCORE18V...

	Salve täitmine (vt jooniseid A1−A4)

	Kasutamine
	Päästiksüsteemid
	Lukustusjärgnevusega üksiklöök
	Automaattagastusega kontaktlöök

	Kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine
	Sisse-/väljalülitamine (vt jooniseid B1−B2)
	Naelte väljalaskmine − üksiklask (vt jooniseid B1−B2)
	Naelte väljalaskmine − kontaktlask (vt joonist B1)

	Tööjuhised
	Salve tühjendamine (vaata jooniseid C1−C2)
	Sügavuspiiriku seadistamine (vt joonist D)
	Kinnikiilunud naelte vabastamine (vt jooniseid E1−E2)
	Töödeldava detaili pinnakaitse vahetamine (vt joonis F)
	Transport ja säilitamine


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Korrahoiuplaan
	Tõrgete kõrvaldamine
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	GNH 18V-64
	Drošības noteikumi
	Vispārējie drošības noteikumi darbam ar elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi skavotājiem

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais lietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni/vibrācijām

	Montāža
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Akumulatora tips GBA 18V...
	Akumulatora tips ProCORE18V...

	Magazīnas uzpildīšana (skatiet A1−A4 att.)

	Lietošana
	Aktivizācijas sistēma
	Atsevišķā aktivizācija ar drošības secību
	Saskares aktivizācija ar automātisko atgriešanos

	Ekspluatācijas sākšana
	Akumulatora ievietošana
	Ieslēgšana/izslēgšana (skatiet B1−B2 att.)
	Naglas izšaušana – atsevišķā aktivizēšana (skatiet B1−B2 att.)
	Naglas izšaušana – saskares aktivizēšana (skatiet B1 att.)

	Norādījumi par darbu
	Magazīnas iztukšošana (skatiet C1−C2 att.)
	Iedzīšanas dziļuma iestatīšana (skatiet D att.)
	Nosprostojumu likvidēšana (skatiet E1−E2 att.)
	Apstrādājamā priekšmeta sarga nomaiņa (skatiet F att.)
	Transportēšana un uzglabāšana


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Apkopes un remonta darbu plāns
	Traucējumu novēršana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	GNH 18V-64
	Saugos nuorodos
	Bendrosios darbo su elektriniais įrankiais saugos nuorodos
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais pistoletais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
	Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

	Apkabos užpildymas (žr. A1−A4 pav.)

	Naudojimas
	Paleidimo sistema
	Kalimas po vieną su apsauga
	Kontaktinis kalimas su automatiniu grįžimu atgal

	Paruošimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Įjungimas/išjungimas (žr. B1−B2 pav.)
	Vinies iššovimas − kalimas po vieną (žr. B1−B2 pav.)
	Vinies iššovimas − kontaktinis kalimas (žr. B1 pav.)

	Darbo patarimai
	Apkabos ištuštinimas (žr. C1−C2 pav.)
	Gylio ribotuvo nustatymas (žr. D pav.)
	Užstrigusių tvirtinimo elementų pašalinimas (žr. E1−E2 pav.)
	Ruošinį tausojančio antgalio keitimas (žr. F pav.)
	Transportavimas ir sandėliavimas


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Techninės priežiūros planas
	Trikčių šalinimas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	GNH 18V-64
	안전 수칙
	전동공구용 일반 안전수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	택커 안전 경고사항

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	조립
	배터리 충전하기
	배터리 탈착하기
	배터리 충전상태 표시기
	배터리 형식 GBA 18V...
	배터리 형식 ProCORE18V...

	매거진 장착하기(그림 A1−A4 참조)

	작동
	트리거 시스템
	발사 방지 기능이 적용된 단발 모드
	자동으로 되돌아오는 기능이 적용된 연발 작동

	초기 작동
	배터리 장착하기
	전원 켜기/끄기(그림 B1−B2 참조)
	못 발사하기 − 단발 작동(그림 B1−B2 참조)
	못 발사하기 − 연발 작동(그림 B1 참조)

	사용 방법
	매거진 비우기(그림 C1−C2 참조)
	깊이 조절자 설정하기(그림 D 참조)
	끼임 풀기(그림 E1−E2 참조)
	가공물 손상 방지 캡 교체하기(그림 F 참조)
	운반 및 보관


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	유지보수 계획
	문제 해결
	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	운반
	처리
	충전용 배터리/배터리:



	GNH 18V-64
	إرشادات الأمان
	تحذيرات أمان عامة للعدد الكهربائية
	الأمان بمكان العمل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	استخدام العدد الكهربائية والعناية بها
	استخدام العدد المزودة بمركم والعناية بها
	الخدمة

	تحذيرات الأمان الخاصة بالدباسة

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	شحن المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم
	نوع المركم  GBA 18V...
	نوع المركم  ProCORE18V...

	ملء الخزانة (انظر الصور A1−A4)

	التشغيل
	أنظمة الإطلاق
	وضع الإطلاق المفرد مع خاصية التأمين اللاحق
	وضع الإطلاق بالتلامس مع خاصية الرجوع التلقائي

	بدء التشغيل
	تركيب المركم
	التشغيل والإطفاء (انظر الصورة B1−B2)
	إطلاق المسامير − وضع الإطلاق المفرد (انظر الصورة B1−B2)
	إطلاق المسامير − وضع الإطلاق بالتلامس (انظر الصورة B1)

	إرشادات العمل
	تفريغ الخزانة (انظر الصور C1−C2)
	ضبط محدد العمق (انظر الصورة D)
	حل الاستعصاء (انظر الصور E1−E2)
	تغيير واقية قطعة الشغل (انظر الصورة F)
	النقل والتخزين


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خطة الصيانة
	إزالة الاختلالات
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	GNH 18V-64
	دستورات ایمنی 
	هشدارهای ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی شخصی
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	هشدارهای ایمنی برای منگنه کوب

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نحوه نصب
	شارژ كردن باتری
	نحوه برداشتن باتری
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	نوع باتری GBA 18V...
	نوع باتری ProCORE18V...

	خشاب گذاری (رجوع کنید به تصاویر A1–A4)

	نحوه عملکرد
	سیستم ماشه
	شلیک تکی همراه با توالی ایمنی
	شلیک تماسی با برگشت خودکار

	نحوه راه اندازی
	قرار دادن باتری
	روشن/خاموش کردن (رجوع کنید به تصویر B1−B2)
	شلیک میخ − شلیک تکی (رجوع کنید به تصویر B1−B2)
	شلیک میخ − شلیک تماسی (رجوع کنید به تصویر B1)

	نکات عملی
	نحوه خالی کردن خشاب (رجوع کنید به تصاویر C1–C2)
	نحوه تنظیم خط کش تعیین عمق سوراخ (رجوع کنید به تصویر D)
	نحوه برطرف کردن موانع (رجوع کنید به تصاویر E1–E2)
	نحوه تعویض محافظ قطعه کار (رجوع کنید به تصویر F)
	نحوه حمل و نقل و نگه داری


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	برنامه مراقبت و نگه داری
	رفع ایرادها
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	باتریهای شارژی/قلمی:






